
- Хорошо, мы будем слушать тебя. Привести Цзэн Тяньтоу и его семью в столицу, чтобы помочь
Ли Цинлин было правильным решением. Мнение Ли Цинлин было самым важным и его нужно
было учитывать. Она уже приняла решение, у него не будет никаких возражений.

Ли Цинлин засмеялась, прислонилась к плечу Лю Чжимо и закрыла глаза, готовясь ко сну.

После такого долгого напряжения она наконец смогла расслабиться и спокойно уснуть.

В соответствии со своими первоначальными планами, они продолжили свой путь в столицу.

В целях безопасности они не путешествовали ночью. Вместо этого они находили гостиницу и
останавливались там на ночь, прежде чем продолжить свое путешествие на следующее утро.

Если бы не тот факт, что они хотели поехать в столицу и найти хорошего учителя для обучения
Лю Чжимо, они бы так не спешили.

Чем ближе они подъезжали к столице, тем больше студентов они встречали по дороге. Время
от времени они сталкивались со студентами, остановившимися в одной и той же гостинице и
из их уст они узнавали, что их семья жила довольно далеко от столицы. Они планировали как
можно скорее отправиться в следующий город и найти гостиницу, где можно было
остановиться.

Глядя на этих старших учеников, Ли Цинлин глубоко чувствовала, что Императорские
экзамены этой эпохи действительно будут нелегкими.

Ее молодой муж был исключением. Чтобы суметь стать выдающимся ученым в таком юном
возрасте, его коэффициент интеллекта должен быть самым высоким.

Были некоторые молодые, которые действительно выглядели как гении. Это было то, что
нельзя было отрицать.

Сегодня они позавтракали в гостинице и снова отправились в путь пораньше. Они рассчитали,
что с их нынешней скоростью они прибудут в столицу через четыре дня.

Когда Ли Цинлин сосчитала на пальцах, она была так взволнована, что чуть не заплакала.
Пробыв в карете целый месяц, она чуть не сошла с ума.

Теперь она наконец увидела надежду.

- Босс, впереди перевернулась карета. Кучер посмотрел на карету перед собой и сразу же
понял, что она перевернулась и повернулся, чтобы доложить Ли Цинлин.

- Госпожа, впереди карета. Держитесь, я... Я пойду позову кого-нибудь. Девушка, одетая как
служанка, смотрела на них. Ей было наплевать на кровь у нее на голове и она держала своего
хозяина за руку. Увидев их, она поспешно вылезла из кареты.

Она пробежала всю дорогу до кареты Ли Цинлин и громко крикнула:

- Старший брат, я... Мой хозяин хочет... Она собирается рожать, могли бы вы … Вы можете
отвести моего хозяина к врачу? Пожалуйста, пожалуйста. Горничная с грохотом опустилась на
колени и поклонилась кучеру.

- Ай, ай, ай... - кучер не знал, что сделать для горничной. Он быстро спрыгнул с кареты и
ответил ей:



- Малышка, быстро вставай, не нужно так делать.

- Старший брат, я умоляю тебя, пожалуйста, спаси моего хозяина. Я буду помнить вашу
великую доброту вечно.

У кучера не было выбора, кроме как обратиться за помощью к Ли Цинлин.

Когда Ли Цинлин и Лю Чжимо услышали слова горничной, они немедленно подняли занавеску
кареты и спрыгнули, позволив горничной идти впереди.

Горничная тут же подползла, сказала спасибо и подвела Ли Цинлин к карете:

- Хозяин, как у вас дела? Увидев бледное и мокрое от пота лицо своего хозяина, она еще
больше разволновалась.

Ли Цинлин почувствовала запах крови, она просунула голову внутрь и увидела молодую леди с
большим животом. Ее сердце сжалось в комок, все выглядело не очень хорошо.

Чтобы избежать повторного падения, перевернутую карету нельзя было перемещать дальше.
Единственное, что оставалось сделать для беременной женщины - это осторожно вытащить ее.

Ли Цинлин решительно похлопала горничную по плечу, сказав ей, чтобы она не загораживала
ей путь:

- Леди, отойдите в сторону, я пойду и вытащу вашего хозяина. Состояние беременной
женщины больше нельзя было игнорировать. Если бы они задержались еще немного, она могла
бы просто умереть. Горничная была в замешательстве, она сделает все, что скажет Ли Цинлин.

К счастью, карета только перевернулась, иначе Ли Цинлин не смогла бы ничего сделать.

Она осторожно забралась внутрь и приподняла верхнюю часть тела беременной женщины
рукой:

- Мадам, только не спите. Ради своего ребенка вы не должны спать. Если она сейчас заснет, то
больше никогда не проснется.

Женщина медленно открыла глаза и, увидев молодое и решительное лицо Ли Цинлин, слегка
кивнула головой. Она протянула руку, чтобы прикрыть живот, она не могла позволить своему
ребенку исчезнуть еще до того, как он увидит мир.

Она определенно сможет благополучно родить.

С этой верой женщина почувствовала, как из ее тела уходит все больше сил.

Ли Цинлин время от времени поглядывала на даму. Видя, что ее настроение немного
улучшилось, она позвала тетю Чжун, которая бросилась к ней, чтобы помочь вынести женщину
из кареты.

Тетя Чжун кивнула, держа девушку за ноги и используя всю свою силу, чтобы с большим
трудом вынести девушку из кареты.

Ли Цинлин сначала хотела отнести ее в свою карету, чтобы найти врача, но, когда ее вынесли,
она закрыла живот и закричала от боли. Она вот-вот должна была родить.



- Лю Чжимо, быстро, сними одеяло с повозки и расстели его на земле. Эта леди скоро родит.
Ли Цинлин была в панике, карета была слишком маленькой. Если бы она не могла ей
воспользоваться, ей пришлось бы оставить женщину лежать на земле снаружи.

Лю Чжимо побежал обратно к повозке и вынес одеяло, накрыв другую сторону повозки, чтобы
беременная женщина смогла родить своего ребенка.

Ли Цинлин отнесла девушку на кровать в повозке и уложила ее на нее:

- Тетя, ты … Ты примешь роды у ребенка? Это был первый раз, когда она столкнулась с
подобным, и она чувствовала себя немного испуганной. Что, если что-то случится во время
родов?

Тетя Чжун покачала головой:

- Я... Я не знаю, у меня было несколько родов. У меня есть некоторый опыт, так что я могу
помочь вам.

- Хорошо, позволь мне быть твоим помощником. Тетя, что мне нужно сделать? Просто скажи
мне.

Прямо сейчас она могла только сделать все, что в его силах. Она ничего другого не могла
сделать.
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